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Живое слово библиотекаря

N  смрамно ноб нулями мермеыми лечь, 
Ne еорько осмамься без кроеа,
No мы сохраним мебя, русская речь, 
Делимое русское слоео.

А. Ахматова

Язык -  основа духовной культуры народа, его душа, мудрость поколе­
ний и память о прошлом. Снижение языковой культуры в обществе -  неотъ­
емлемый признак его деградации. Именно этот процесс мы в последние годы 
можем наблюдать в нашей стране, особенно в среде молодежи.

Одним из средств развития языковой культуры традиционно считается 
чтение хороших книг, однако верно и обратное: человек, в полной мере осоз­
нающий ответственность за каждое свое слово, ощущает постоянную потреб­
ность в повышении общего культурного уровня, чтении хорошей литературы, 
получая от этого процесса истинное удовольствие.

В 2016 году в Межпоселенческой центральной библиотеке Очёрского 
района был разработан и реализован проект «Жмеое слоео русское», целью ко­
торого было в первую очередь привлечение внимания местного сообщества к 
проблемам современного языка -  его «замусориванию» жаргонизмами, то­
тальной безграмотности, обилию обсценной (ненормативной) лексики и т. д. В 
работе над проектом специалисты попытались использовать разные формы и 
методы, чтобы охватить по возможности большее количество участников раз­
ных возрастов и социального статуса.

Пилотным мероприятием про­
граммы стала игра «До-русски еоеоря», 
задания которой заставили участников 
по-новому взглянуть на значения об- 
щеупотребимых и вышедших из оби­
хода слов. Интеллектуальное состяза­
ние библиотекари проводили для раз­
ных категорий -  студентов, школьни­
ков и людей старшего возраста, так как 
задания, проиллюстрированные спра­
вочным материалом, требовали от иг­
роков прежде всего вдумчивости, а не 
специальных знаний.

В качестве одной из форм инте­
рактивной работы с учащейся молоде­
жью библиотекари организовали кон­
курс эссе «Ду^ны ли нам заимсмео- 
еанные слоеа?» Положение о нем было 
разослано по учебным заведениям рай­

МА\Х № m xtw voM  цнярмыю бмЬяияа ОЧрадо ̂ тмциптыюм рй*в'

в р ы к и  проела "Живое слово русское'

"НЕДЕЛЯ РУССКОГО ЯЗЫКА"
6 июня Пушкинский день 'Мой гений - мои язык'

7 ИЮ НЯ А  Час фольклора "От ЧИСТОГО ИСТОМ*

8 июня -^П р ав о ю )ч ас  'Вирус сквернословия"
ПутсшктЕие но страницам газеты 'Очёрский кран'

"Сатиры остров словцо"
9 июня Дискуссия "Русский язык - есть контакт!'

10 июня -А Фольклорный фестиваль
"А у наших у ворот"
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она. Особое внимание жюри конкурса уделяло оригинальности суждений и 
умению аргументированно излагать мысли. Стимулировать школьников к 
творческой работе помогли призы -  за счет средств гранта были приобретены 
подарочные сертификаты для победителей.

Значительно увеличить охват аудитории проекта помог цикл радиопере­
дач «Почему мы мак еоеорнм?» В каждом из девяти коротких аудиороликов 
речь шла о крылатых фразах -  «гол как сокол», «конь не валялся» и т. д. -  и 
приводились наиболее популярные версии происхождения фразеологизма. 
Текст передач подготовили организаторы проекта, а озвучили сотрудники 
«Дорожного радио». В качестве заставки к каждой передаче использовалось 
название библиотеки. Трансляция записей происходила в прайм-тайм в тече­
нии трех месяцев. Такая форма рекламы без навязывания услуг, несомненно, 
оказала положительное влияние на имидж библиотеки.

Ключевым мероприятием проекта, как по масштабу, так и по интенсив­
ности работы, стала Неделя русского языка. Ее решено было приурочить к 
Пушкинскому дню, который, как известно, отмечается в нашей стране и как 
День русского языка. Итак, с 6 по 10 июня 2016 года в Очёрской библиотеке 
каждый день проходили тематические мероприятия.

В понедельник посетители всех возрастов и просто прохожие деклами­
ровали стихи Пушкина прямо с крыльца библиотеки (приобретенное на про­
ектные средства акустическое оборудование позволило буквально заявить о 
себе «в полный голос»). «Омкрымым микрофон» дополнил флешмоб с кос­
тюмированными персонажами, среди которых были Кот Ученый и Александр 
Сергеевич собственной персоной, талантливо сыгранный артистом Очёрского 
народного театра. Читатели охотно фотографировались с ними и обещали к 
следующему пушкинскому дню обязательно выучить что-нибудь наизусть.

Вторник был посвящен устному народному творчеству. На час фольк­
лора «Ом чмсмоео исмока» были приглашены активные пенсионеры района, а 
знакомила их с произведениями местного фольклора и диалектизмами со­
трудница музея. В среду прошло сразу два мероприятия: правовой час «Дирус 
скеернослоеия» заставил школьников среднего звена задуматься о значении и 
роли в их жизни бранных слов, а для студентов колледжа библиотекари под­
готовили тематический урок словесности -  сатирическое путешествие по 
страницам очёрской газеты. В четвертый день Недели русского языка библио­
тека стала местом для дискуссии об особенностях коммуникаций Интернета 
«Дусским язык -  есмь конм акм » в ней принимали участие старшеклассники.

Заключительным крупным событием проекта стал фольклорный фести­
валь «4 у наммх у еором». Проходил он, как не трудно догадаться, на улице, в 
непосредственной близости от входа в библиотеку. Здесь развернулась конкурс­
но-игровая программа «Деселые скомороминки», блицтурнир «Днамокм фольк­
лора», книжный развал, выставка-продажа изделий народных промыслов, кон­
церт фольклорных коллективов, фотосессия в тематических тантамаресках. Ак­
тивное участие в концерте приняли сотрудники библиотеки. Нарядившись в тра­
диционные сарафаны и кокошники, они развлекали гостей со сцены и брали на 
себя роль аниматоров среди посетителей. В это время внутри библиотеки рабо-
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тали еще три площадки -  на одной проходил мастер-класс по созданию куклы- 
оберега, на другой -  театрализованное чаепитие в традиционном русском стиле, 
на третьей самым маленьким рассказывал интерактивную сказку Кот Ученый.

Потоки посетителей, больших и маленьких, группами и поодиночке, 
курсировали по библиотеке в разных направлениях, и скоординировать 
бесперебойную одновременную работу всех площадок фестиваля было не­
легко. Однако всестороннее планирование и учет всех возможных факторов 
-  начиная с погоды и заканчивая мероприятиями, проводимыми в этот день 
в других учреждениях культуры, позволили обойтись без накладок и про­
вести фестиваль на высоком уровне.

По итогам проекта «Живое слово русское» очёрская библиотека приоб­
рела множество новых читателей из разных социальных групп, укрепила 
партнерские отношения с другими учреждениями и получила необходимую 
аппаратуру, технику и реквизит, которые сейчас активно используются в ра­
боте. Объективно измерить степень воздействия проведенных мероприятий на 
языковую культуру общества довольно проблематично, поэтому обратимся к 
конкретным цифрам: непосредственное участие в проекте (в качестве органи­
заторов, привлеченных специалистов, волонтеров и зрителей) приняли 806 че­
ловек, еще как минимум 500 стали слушателями радиопередач и познакоми­
лись с информацией на сайте библиотеки.
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